
Allgemeines
Teohnischunterscheidetsich dieseDIGITAL-Lokmnelngebaulem TWIN-
DECODERvon einer normalenFLEISCHMANN-Glelchstromlokgrundsätz-
lich durehden eingebautendigllalenEmplängerbausteln,optischdurchdie
auf der LokunterseiteaufgestempelleAdresse.

Funlrtlonendes TWIN-DECODERS
Folgende Funktionen sind mil den digllalen FLEISCHMANN-Sleuer-
gerälen 6800, 6802, 6803(C)wirksam:
Digital-Systeme:FMZ und DCCnachNMRA-Norm.Lastregelung: Lastun-
abhängigeGeschwindigkeit. SondertunktionLicht: Ein-/ausschaltbar,Licht
lahrtrichtungsabhängig.Anlahr- und Bremsverzögerung:In mehreren
§tufen einstellbar. Motorausnang:KurzschluBlestdureh Abschallen .
Ubertemperatur:Schaltetabbei Uberhitzung.
Diese Funktionen sind zusätzlich mit 6802, 6803C und DCC-Sleuer-
gerälen nutzbar:
Adresse: Eiektronlschumcodierbar von 1 bis ,119 (auoh mit 6803) .
Mindest- und Höchstgeschwindigkell:Einstellbar(auchwirksam mit 6BOO
und 6803).Motorsteuerkennlinie:Einstellbar.Für nähere Inlonmationen
zum TWIN-DECODERsiehe beiliegende Betriebsanleitung.

Digllaler Betrieb
DieseDIGITAL-Lokmll eingebautemTWIN-DECODERkannmll den diglla-
len FLEISCHMANN-Sleuergerälen6800, 6802, 6803(C)betriebenwerden
und lährt nicht mll herkömmlichenGleichstrom-Tralos.Ein Betrieb mit
DCC-Sleuergerälen nach NMRA-Nonm (Fremdlabrikale) ist ebenfalls
möglich. .

Gleichzeitiger, kompatibler Betrieb mil Gleichstrom-Fahrzeugen
Der gieichzeitige,kompatible Fahrbetriebdieser DIGITAL-Lokmit Gleich-
stromtahrzeugenist möglich,wennman nebenden digitaienSteuergeräten
von FLEISCHMANNden Gleichstrom-Trafoüber einen Koppler(6806) an
das Gleisanschließt. In diesem Fall darf keine Lokmneingebaulem
DCC-Decoderwegen Beschädigung des DCC-Decodersaul dem Gleis
stehen!DasTWIN-CENTER6802 darf in diesemFallnur FMZ-Belehle
aussenden und keine DCC-Befehle!DieGlühlampender Gleichstromloks
müssenausgetauschtwerden. Gleichesgilt auch für Wagenmit Innenbe-
leuchtung. Im Katalog sind die entsprechendenAustauschglühlampen
beschrieben.

~ Generaliles
Techniquement,cettelocoDIGITALEavecTWIN-DECDDERintegre se
distingued'une loco ä couranl continu FLEISCHMANNconventionellees-
sentiellemenlpar san modulerecepteur integreet par I'adresseapposee
sur la lace inferieuredesanboitier.

Fonctionsdu TWIN-DECDDER
Leslonetionssuivanlessontoperationnellesavecles commandes
digllale FLEISCHMANN6800, 6802, 6BO3(C): Systemes digitaux: FMZ et
DCCaustandardNMRA.Regulation de la charge: vIIesse independante de
la charge. Fonctionspecialeeclairage:oommutable,suivant le sensde la
marohe.Retards de demarrageet de freinage: reglagesur piusieurs
niveau, .Sortie moteur:protectioncontreles courts-cireuitspar coupure
de I'alim .Excesde lemperature:misehorscireuitencasdesurehauffe.
Les Ionctions sulvantes sont en plus operationnelles avec les oom.
mandes 6802, 6803C et DCC: Adresse: reglable de 1 ä 119 (aussi avec la
6803) .Vllessesminimale et maximaie:reglab!e (fonclionne aussi avec les
6800, 68D3) .Courbe caracterisliquede commandemoteur: reglable.
Pou, en savoir plus sur le TWIN-DECODER, sonsullez les Inswctions
de service ci-jointes.

Traction en mode digital
Cette loco DIGITALE ä TWIN-DECDDER integre peut lonctionner avec les
commandes digitales FLEISCH MANN 6800, 6802, 6803(C) mais ne roule
pas avec les translos ä courant continu conventionneis. Elle peut aussi
fonclionner avec des commandes DCC au standard NMRA (d'au!res
marques).

Traction simultane. el compatible avecdes vehicules ä courant continu
La tractionsimultaneeet compatibledecette loco DIGITALEavecdesvehi-
cules ä courantcontinuest possiblesi i'onbrancheau,rails,enparallele
au, commandesdigitalesFLEISCHMANN,un translo e courantconlinupar
I'intermediaired'un coupleur (6806). Dans ce cas, ä cause du risque
d'endommager le decodeur DCC,aucune loco ä decodeur DCCintegre
ne devra stationner sur la voie! Dans cette configuration, le TWIN-
CENTER6802 ne pourra qu'envoyer des ordres FMZet non DCC!Les
ampoulesde la locoa courantconlinudoiventeire "mpiacees. Onfera de
memeavec les voituresa eclairageinterieur.Les ampoul" de remplace-
mentfigurentdansle catalogue.

CommonInlo
Technicallythis DIGITAL-Ioco, wilh InbuiR TWIN-DECODER, basically dif-
lers from a standard FLEISCHMANN D.C. loco because of its inbuill digital
receiver module, and oplically because of Ihe address stamped on the
underneath 01 the loco.

Functions 01 Ihe TWIN-DECODER
The lollowing funclions can be carried out wilh Ihe digital FLEISCH-
MANN contrei equipment 6800, 6802, 6803(C): Digital-Systems: FMZ
and DCC of Ihe NMRA standard. Load conlroi: speed conlrol irrespeclive
of load. Speciai funetion lighl: switchable on/off, co-ordlnated with direc-
tion of travel .Accelerationand braking inertia:settable in severalsteps.
Motor output: protected against short cireuit .Overhealing:switchesoff
when overheating.
Theseadditional funclions can be used wllh 6802, 6803C and DCC-
control equipment: Address:eleclronicallycodeablefrom 1 to 119 (also
with 6803) .Minimum and maximumspeed: settabie (alsoeffeclive with
680D,68D3). Motor control characlerislics: settable. For furlher Inlor-
mation about Ihe TWIN-DECODER,please see Ihe accompanylng in-
structionleaUtet . ,

Digllal Operation
This DIGITAL-Ioco wilh inbuiit TWIN-DECODER can be used in conjunclion
with Ihe digital FLEISCHMANN control equipment 6800, 6802, 6BO3(C)
and cannot be operated by previous O.C. Iransformers. Operalion with
DCC-control equipmenl 01 Ihe NMRA standard (othermanufacturers)is
however,possible. .

Simultaneous, compatible operation wilh D.C.rolling slock
The simultaneaus,compalibleoperalionot Ihis DlGITAL-locotagetherwith
D.C. rolling stock is possible, providedthat alongsidethe digital control
FLEISCHMANNequipment,the D.C.transformeris connectedontothe track
througha coupler(6806). In Ihis case, no loco wilh inbullt DCC-Decoder
can bepul on Ihetrack, olherwiselhe DCC-Decoderwill be damaged!
The TWIN-CENTER6802 may only transmit FMZ-commands in Ihis
case, and no DCC-commands! The bulbs 01 the D.C. loeos must be
exchanged.The same is valid for coacheswith interior lighling. You will
find the relevantexchangebulbsdescribedin Ihe catalogue~-
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~öien: Geöiiwird Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCH-

MANN-Öl 6599 verwenden. Nur kleiner Tropfen pro Schmierstelle (--», sonst Überölung. Zur

Dosierung die in der Verschlußkappe der Ömasche angebrachte Nadel verwenden.

Lubrication: The motor and gear-bex should only be olled at the baring points marked. Only use

FLEISCHMANN oil 6599. Only put a tiny drop in each place (--», otherwise it will be overolled. An

applicator needle is loeated in the cap of the oil bettle for your use.

Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages uniquement aux endroits indiques. N'utilisez

que I'huile recommandee FLEISCH MANN 6599. Une seule goutte par point a lubriller (-» alln
d'evitertout exces.l}aiguille montee dans le beuchon du petit flacon convient parfaitement a cet.usage.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426/9427 eingebaut werden.

The indicated points can be used for loeating the sw~ching magnet 9426/9427.

L'aimant pennanent 9426/9427 peut etre monte al'endroit indique.
~e

n 9426/9427 . ""
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Kupplungstausch

Exchange coupling

STANDARD
9521

~
PROFI

95~W~Changement d'attelages

1. Mittels kleinemSchraubenzieherAbdeckplatte
abschrauben.

2. Kupplungherausnehmen,dabei auf Blattfederachten.

1. Usinga smallscrewdriverscrew off the cover plate.

2. Remavecoupling,take care not to damagethe flat
spring.

1. Devissezla plaque de fermeture au moyend'un petit
tournevis.

2. Enlever I'attelage, sans endommager le ressort a lames.

1. NeueKupplungseitenrichtigeinstecken.Auf richtige
Lageder Blattfederachten.

2. Abdeckplatte wiedereinstecken,einrastenund
anschrauben.Radsätzenicht vertauschenund auf
seitenrichtigeLageder isoliertenRäderachten.
RadschleifermüssenInnenseiteder Räderberühren
sonst Kurzschluß!

1. Insertthe new coupling in the correct position.Position
the flat spring correctly.

2. Replacecover plate, clipping it firmly into place and
accordinglyscrewon. 00 not mix up the wheelsets,
makingsure that the isolatedwheelsare positionedon
the correct side,and the wheelpick up must contact
the innerside of the wheel,otherwisethere will be a
short circuit!

1. Introduireun nouvelattelageen correcte position.
Veillera ce que le ressorta lamessuit en bonne place.

2. Engagezet poussezjusqu'a buteeet revissezla
plaque de fermeture. Nepas retournerles essieuxet
s'assur que le contact de roue porte biensur leflanc
interieurde la rouesinon il y auracourt-circuit!

Ein Öffnen der Lok ist nur zum
Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel
und Ölen der Motorlager erforderlich.
Gleis und Räder stets sauber halten.

One only needs to open the locomotive,
to replace bulbs, to replace carbon
brushes and to oll the motor. Keep
tracks and wheels clean at an times.

Le demontage de la locbmotive est uni-
quement necessaire pour le rempla-
cement des ampoules des balais ainsi
que pour le graissage du moteur.
Les voies et roues doivent etre tenues
toujours propres.
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6518 Ersatzschleifkohle

Spare brushes
Balais de rechange

Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechange

6535

507236 Ersatzmotor
Replacement motor'
Moteur de rechange

Ersatzhaftreifen
Spare friction tyres
Bandages de rechange

547001
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507236
Ersatzmotor mit Schwungmasse
Replacement motor with flywheel
Moteur de rechange avec volant a inertie
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